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May 12, 2008

1 Instructions

Don’t wait to get started! This is a difficult set of data and the analytical requirements
are steep. The data below is from Lomongo, a Bantu language spoken in the Democratic
Republic of the Congo. Your job is to provide an analysis that meets all of the requirements
below.

What you’re allowed to do

You may consult all the notes and readings from this semester and last semester. You may
consult the textbook from last semester. You may consult any part of the Kenstowicz 1994
textbook or the Kager 1999 textbook from which many of our readings have been drawn. You
may ask me questions, and you may work together, but write-ups must be done individually
(In the actual exam, you are not allowed to work together. But for this practice, you may).

What you’re not allowed to do

You may not research Lomongo specifically, or consult the original source.

Analytical requirements

Your write-up should consist of four parts.

Part 1 = Introduction

Describe in prose the various processes and patterns present in the Lomongo data. Illustrate
with examples. Provide an overview of major issues parts 2-4 will address.
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Parts 2 and 3 = Derivational and OT analyses

In part 2, provide a derivational analysis for the segmental and tonal phenomena in the data.
In part 3, provide an OT analysis of the segmental phenomena in the data. If you wish, you
may also account for the tone as well in OT, but this is optional. For each analysis make
sure you:

1. make explicit any assumptions you make (especially with respect to phonological rep-
resentations, such as features, etc.),

2. posit underlying forms for all affixes and roots,

3. define (and name) rules/constraints clearly,

4. justify any rule orderings/constraint rankings, and

5. provide derivations/OT tableaux with well-picked examples to illustrate your analysis.

In part 3, the OT analysis, if you make the same assumptions, you don’t have to print
them all out again, just say they are the same. Of course, if some assumptions are different—
e.g. if you use a different UR—then please point that out.

Part 4 = Comparison

All theorizing is comparative. In this spirit, the fourth part of the exam asks you to compare
and constrast the derivational analyses you developed for the data sets with the OT analyses
you developed for the data sets, formulating specific arguments in favor of one and/or
the other. Support your arguments whenever possible with reference to the data and to the
relevant aspects of the analysis. Avoid making blanket statements without support. It is
not necessary that your arguments all lead to the same conclusion (it will probably be more
interesting if they do not).

Arguments could be based, for example, on the relative complexity of the analyses, or on
your assessment of how well they capture certain generalizations. You could also construct
hypothetical arguments based on predictions that the analyses make about this language, or
about languages in general. For example, you could construct some hypothetical underlying
representations, and then show that the different analyses would map them to different
surface representations.

2 Data

Notes

• All the following forms—except for the first column—are present tense.

• Tones:
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– Vowels (and nasals) with the acute accent (á) indicates high tone.

– Vowels with the circumflex (â) indicates falling tone.

– Vowels which are unaccented (a) indicate low tone.

• Sounds [
>
dZ] and [

>
tS] are in free variation with [

>
dz] and [

>
ts]. You do not need to account

for this fact.

Set 1

Imp. 1 sg. 2 sg. 3 sg. 1 pl. 2 pl. 3 pl. Gloss

sANgÁ ńsANgA ósANgA ÁsANgA tósANgA lósANgA bÁsANgA ‘say’
kAmbÁ ŃkAmbA ókAmbA ÁkAmbA tókAmbA lókAmbA bÁkAmbA ‘work’
>
dZilÁ ń

>
dZilA ó

>
dZilA Á

>
dZilA tó

>
dZilA ló

>
dZilA bÁ

>
dZilA ‘wait’

ÉnA ń
>
dZÉnA wÉnA ÉnA

>
tSwÉnA

>
dZwÉnA bÉnA ‘see’

ı́sA ń
>
dŹısA ẃısA ı́sA

>
tSẃısA

>
dZẃısA b́ısA ‘hide’

imé
>
dZÁ ń

>
dZime

>
dZA ŵıme

>
dZA ı̂me

>
dZA

>
tSŵıme

>
dZA

>
dZŵıme

>
dZA b̂ıme

>
dZA ‘consent’

inÁ ń
>
dZinA ŵınA ı̂nA

>
tSŵınA

>
dZŵınA b̂ınA ‘hate’

b́ınA ḿb́ınA ó́ınA Á́ınA tó́ınA ló́ınA bÁ́ınA ‘dance’
bÁtA ḿbÁtA óÁtA ÁÁtA tóÁtA lóÁtA bÁÁtA ‘get’
bótA ḿbótA óótA ÁótA tóótA lóótA bÁótA ‘beget’
mElÁ ḿmElA ÓmElA ÁmElA tÓmElA lÓmElA bÁmElA ‘drink’
lÓmA ńdÓmA ÓlÓmA ÁlÓmA tÓlÓmA lÓlÓmA bÁlÓmA ‘kiss’
lOndÁ ńdOndA ÓlOndA ÁlOndA tÓlOndA lÓlOndA bÁlOndA ‘chase’

usÁ ń
>
dZusA wûsA ûsA

>
tSwûsA

>
dZwûsA bûsA ‘throw’

AsÁ ń
>
dZAsA wÂsA ÂsA

>
tSwÂsA

>
dZwÂsA bÂsA ‘search’

Set 2

Imp. Pass. imp. Caus. imp. Applied Applied imp. Caus. Gloss

applied imp.

bÁkA bÁkwA bÁkjA -bÁkelA bÁkélÁ bÁké
>
dZÁ ‘fasten’

kotÁ ko
>
tSwÁ ko

>
tSÁ -kotelA kotélÁ koté

>
dZÁ ‘perch’

mÉNgA mÉNgwA mÉNgjA -mÉNgElA mÉNgÉlÁ mÉNgÉ
>
dZÁ ‘sway’

kondÁ kon
>
dZwÁ kon

>
dZÁ -kondelA kondélÁ kondé

>
dZÁ ‘cover with sand’

kOfÁ kOfwÁ kOfjÁ -kOfElA kOfÉlÁ kOfÉ
>
dZÁ ‘have an accident’

túlA tú
>
dZwA tú

>
dZA -túlelA túlélÁ túlé

>
dZÁ ‘forge’

b́ılA b́ı
>
dZwA b́ı

>
dZA -b́ılelA b́ılélÁ b́ılé

>
dZÁ ‘pull’
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